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ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Это был один из тех редких дней, когда Рейчел и правда нравилась женщина, которая смотрела на неё из зеркала. Она выглядела скорее на двадцать пять, чем на свои тридцать три, и волосы сегодня лежали идеально. Прошлой ночью она крепко выспалась, и в её карих глазах поблёскивала отдохнувшая искорка. Даже кожа сегодня была в лучшей форме — чуть светилась под лампами в ванной. 

	Хотя какая разница. Сегодня тренировка, и часа через три она будет вся в поту, а волосы — стянуты в хвост. Впрочем, тренировки она любила и охотно согласилась бы выглядеть взмокшей, растрёпанной развалиной, лишь бы занятие вышло удачным. Она улыбнулась в предвкушении — несмотря на жуткое пение из душа за спиной: её муж Питер во всю глотку выводил “Head Over Heels” группы Tears for Fears.

	— Дорогой, — сказала она, улыбаясь. — Я тебя обожаю, но ты промахнулся мимо той ноты примерно на триллион октав.

	Питер ответил тем, что прибавил громкости и потянулся к верхней ноте, которой в песне вообще не было. — Знаешь, — сказал он, следом за этой нотой. — Большинство женщин оценили бы серенаду перед тем, как уйти на работу. 

	— Это больше похоже на пытки, которые армия применяла в Афганистане, когда в тюрьмах в три утра включали Мэрилина Мэнсона.

	— Миленько. Скажи своим начальникам. Может, я бы отлично подошёл как пополнение для ФБР. Тогда ты могла бы слушать это пение целыми днями.

	Не успела она ответить, как Питер снова запел. Когда Рейчел вышла из ванной, на лице у неё расплывалась широкая улыбка. Просто один из таких дней… один из тех дней, когда ещё толком не началось утро, а ты уже знаешь: день будет хорошим.

	Несмотря на ужасный фальшивый припев, ей было даже приятно слышать, как Питер поёт в душе. В последнее время он делал это всё чаще. Последние несколько недель они пытались завести второго ребёнка, а значит, их сексуальная жизнь стала заметно активнее. Первая — дочка, Пейдж, — далась им с трудом, и они надеялись, что со вторым будет проще. Рейчел знала: Питер не против «потрудиться», чтобы она забеременела, но сама она очень хотела, чтобы это случилось поскорее.

	Когда Рейчел спустилась вниз, Пейдж уже проснулась. Она стояла перед холодильником, вытянувшись на цыпочках и пытаясь достать апельсиновый сок. Она оделась сама — Рейчел всегда это поощряла, — и, разумеется, ничего не сочеталось. На ней была чёрная футболка с «Наследниками» и полосатые зелёно-белые легинсы. Каштановые волосы всё ещё были собраны в хвостики, которые Рейчел заплела ей накануне.

	— Привет, Кроха, — сказала Рейчел, подходя сзади к дочери и доставая для неё сок.

	— Доб’рое ут’ро, мамочка, — сказала Пейдж.

	— Рада видеть, что ты уже оделась. Большие планы на сегодня?

	— Нет, просто школа, — ответила Пейдж, но в голосе у неё звенело возбуждение. Пейдж, похоже, обожала в детском саду всё подряд — и это было хорошо; она была вся в мать: уж больно не любила, когда ей указывали, что делать. Но стоило Пейдж переступить порог класса, как эта черта словно растворялась. Учительница отзывалась о ней исключительно восхищённо, и Рейчел старалась не слишком этим гордиться.

	— А как насчёт выходных? — спросила Рейчел, неся стакан с апельсиновым соком к столу, где Пейдж сидела с миской Apple Jacks, которые, судя по всему, уже успела себе насыпать. Рейчел внутренне поморщилась при мысли запивать Apple Jacks апельсиновым соком. — Хочешь чего-нибудь особенного?

	— Миссис Деннинг сказала, что я могу прийти покататься на одной из её лошадей, помнишь?

	— Да, но я…

	— И у Энни Дженкинс будет вечеринка с мороженым. Ой, и ещё я хочу попробовать тот новый парк с батутами, про который все в моём классе говорят!

	Рейчел улыбнулась. У её дочери всегда были грандиозные планы. Девочка терпеть не могла сидеть на месте — ещё одна черта, доставшаяся ей прямиком от Рейчел. «Да, и правда похоже на очень насыщенные выходные».

	Рейчел принялась готовить смузи и заодно поставила перед собой миску овсянки. Поскольку утром у неё была тренировка, по дороге на полосу препятствий она, скорее всего, перехватит ещё и протеиновый батончик. Она вполне ожидала к концу вымотаться — а может, даже быть на взводе от адреналина, — так что белок был особенно важен. Она села за стол вместе с Пейдж, радуясь, что сегодня утром не нужно никуда нестись. В тренировочные дни она начинала чуть позже, чем в обычные дни в полевом офисе Федерального бюро расследований, и это давало ей минутку побыть с Пейдж.

	«Насчёт лошадей — посмотрим», — сказала Рейчел. — «Я позвоню миссис Деннинг вечером и попробую о чём-нибудь договориться».

	«Спасибо!»

	Рейчел ела овсянку, когда на кухню вошёл Питер. Он уже оделся и на ходу возился с галстуком. Подтянул узел — и включился в свой быстрый, лихорадочный утренний режим: бейгл с грохотом отправился в тостер, рядом появилась высокая кружка кофе. Рейчел на секунду задержала взгляд, наблюдая, как он стремительно перемещается по кухне. Он, похоже, тоже был в хорошем настроении — и это радовало. Он становился куда привлекательнее, когда улыбался (впрочем, разве не все мужчины?). Ему бы подстричься, но она не хотела на это намекать. Да и вообще ей нравилось: светлые волосы, чуть спадающие на лоб, делали его по-мальчишески молодым, моложе его тридцати шести. И побриться бы ему тоже не помешало, но Рейчел нравилась его лёгкая щетина.

	Питер работал разработчиком программного обеспечения, и в последнее время он с командой занимался заплаткой для обновления, которое, если успеть закончить вовремя, принесёт его компании огромный многомиллионный контракт с правительством Соединённых Штатов. Он задерживался допоздна и дома вёл себя так, будто его затянуло в водоворот.

	Щедро намазав бейгл сливочным сыром и долив себе кофе, он поцеловал Пейдж на прощание и шутливо «поприсасывался» губами к её щеке. Пейдж захихикала, когда он ещё и поставил ей на нос маленькое пятнышко сливочного сыра.

	Потом он быстро подошёл и чмокнул Рейчел в уголок губ. «Девочки, хорошего вам дня», — сказал Питер.

	«И тебе, папочка!» — сказала Пейдж. — «Эй, а завтра я, может, покатаюсь на лошадках миссис Деннинг!»

	«Здорово», — сказал Питер, уже направляясь к двери.

	Пейдж нахмурилась и посмотрела на последние оставшиеся хлопья «Эппл Джекс», плавающие в молоке в её миске. «Папа торопился, да?» — сказала она.

	«Да. Но мы же об этом говорили. У него сейчас очень много работы. Думаю, ещё через пару недель всё вернётся в обычный ритм. А теперь… раз уж заговорили о спешке, нам пора ехать в школу. Хочешь ещё что-нибудь перекусить?»

	«Может, по дороге заедем за пончиком в “Данкин”?» — спросила она с озорной улыбкой.

	«Только если мы выйдем за дверь меньше чем через две минуты», — сказала Рейчел.

	Пейдж вскочила и с визгом вылетела из кухни в коридор — искать туфли и рюкзак. Как обычно, Пейдж уже стояла у двери и ждала, когда Рейчел ещё только заканчивала собираться. Наконец Рейчел подтянулась, открыла дочери дверь, и та просияла и объявила: «Я беру бостонский крем!»

	Скривившись, глядя на остатки своего смузи и прямоугольный протеиновый батончик в руках, Рейчел изо всех сил постаралась разделить Пейджев энтузиазм.

	 

	***

	 

	Рейчел казалось немного нелепым, что для детсадовцев существовала отдельная очередь из машин на высадку, но, видимо, теперь мир устроен именно так. Медленно продвигаясь в этой веренице, Пейдж терпеливо ждала своей очереди выйти из машины и пойти в школу. Она как раз успела умять свой пончик с бостонским кремом и теперь, по мере приближения к месту высадки, начала показывать на друзей одного за другим (друзей у неё, судя по всему, было много).

	«Это Шелли! Её мама ведёт кулинарный видеоблог».

	— Откуда ты вообще знаешь, что такое видеоблог? — спросила Рейчел.

	Вместо ответа Пейдж продолжила показывать на своих друзей. — О, а это Майка! Он смешной: иногда рыгнёт на уроке и никогда не вспоминает сказать: «Извините».

	Они уже почти встали в очередь на высадку, когда машина в левой полосе на выезд остановилась и коротко бибикнула. Рейчел посмотрела туда и увидела Кортни Пинтер — чрезмерно вовлечённую школьную мамочку. Та опускала стекло, и, не желая показаться грубой, Рейчел сделала то же самое.

	— Приветик, — пропела Кортни голосом, достойным диснеевской принцессы. Она была хорошенькая и чересчур бодрая. И ей было всего двадцать восемь — что Рейчел тоже почему-то раздражало. — Просто хотела напомнить: разрешения на «Летний лагерь: Поделки» нужно сдать не позже следующего вторника! Я знаю, как иногда эти сроки и даты берут тебя измором!

	Улыбка, которую Рейчел адресовала Кортни, была такой же фальшивой, как и приторно-весёлый тон в её голосе. Ах, подумала она, если бы я жила так, что школьные бумажки были бы у меня в списке приоритетов на первом месте. Небось, мило…

	— О да, знаю, — сказала Рейчел. — Мы на выходных подумаем, как это устроить. Спасибо!

	Она подняла стекло и тронулась вперёд — до места высадки оставалась одна машина. — Мам, серьёзно? — спросила Пейдж. — Ты запишешь нас на «Летний лагерь: Поделки»?

	Вот же Кортни — редкая стерва, подумала Рейчел. Она очень надеялась, что Пейдж уже забыла про «Летний лагерь: Поделки» — трёхдневную поездку с палатками для мам и дочерей.

	— Ну, как я и сказала миссис Кортни, нам надо посмотреть календарь и понять, получится ли, ладно?

	Пейдж улыбнулась так широко, что, казалось, щёки вот-вот натянутся до предела. Улыбка не сходила с её лица, когда Рейчел подъехала к месту высадки. Пейдж с неподдельным энтузиазмом распахнула дверь и, выволакивая за собой рюкзак, выскочила наружу.

	— Пока, Кроха, — сказала Рейчел. — Очень тебя люблю!

	— Очень тебя люблю! — эхом отозвалась Пейдж. Потом она припустила бегом, догоняя одну из подружек под бдительным присмотром дежурных по высадке.

	Рейчел дала себе три секунды, чтобы посмотреть, как Пейдж заходит в школу. Зрелище это одинаково наполняло её и гордостью, и печалью. Вздохнув, она отъехала и допила последние глотки своего смузи, думая, не сможет ли всё-таки как-нибудь устроить так, чтобы «Летний лагерь: Поделки» стал возможен.

	 

	***

	 

	Рейчел вышла на полигон и почувствовала себя ребёнком, который вот-вот шагнёт на игровую площадку. Эту трассу она пробегала не меньше дюжины раз и каждый раз, по сути, разносила её в пух и прах. Интересно, удастся ли сегодня побить личный рекорд — время, которое в вирджинском отделении бюро в Ричмонде было вторым самым быстрым за всю историю.

	Раньше, в начале карьеры, она приезжала сюда и бегала трассу просто ради удовольствия. Почти три километра суровой лесной пересечёнки на самой границе округа Хенрико: верёвочные лестницы, препятствия из брёвен и изнуряющий подъём длиной около четырёхсот метров. В конце — небольшая открытая площадка, где она выполняла несколько стрелковых упражнений. Теперь же это было не ради забавы (хотя ей и нравилось). Её попросили пройти трассу в рамках оценки навыков, обязательной по требованиям бюро.

	Экзаменатор стоял в паре шагов справа, пока она ждала на старте. Они уже несколько раз пересекались; его звали Гриффит — пятидесятилетний мужчина, который когда-то тоже был агентом, но выбыл из игры из-за тяжёлой травмы колена. Он что-то набирал на умном планшете и, подняв глаза на Рейчел, произнёс: — Доброго утречка, миссис Гифт. Как вы?

	— Разумеется. Любой день на полосе препятствий — любимый.

	— Рад слышать, — сказал Гриффит. — Как вы знаете, на финише вас будет ждать ещё один экзаменатор. И на этот раз вашим результатам уделят чуть больше внимания.

	— Почему? — спросила Рейчел, уже предвкушая вызов.

	— Начальство знает, что у тебя второй результат на этой трассе. Поскольку лучший результат был показан больше пяти лет назад агентом, которого перевели в Солт-Лейк-Сити, они теперь смотрят на тебя. Между нами говоря, они будут рады, если ты побьёшь свой прежний рекорд. Но если сумеешь превзойти тот…

	— Поняла, — сказала Рейчел, уже настраиваясь. 

	— Готова? — спросил он.

	Рейчел кивнула и встала в стартовую стойку. На свисток инструктора она сорвалась с места без малейшей заминки. Мышцы отозвались сразу — будто с радостью. Не так давно ей попалась статья о том, как опытные сёрферы нередко ощущают всплеск почти эйфорического восторга в тот миг, когда садятся верхом на доску и видят рядом зарождающуюся волну. Рейчел подумала, что это, наверное, очень похоже на то, что она чувствовала всякий раз, когда перед ней вставала любая физическая задача.

	Наверное, помогало и то, что трассу она знала отлично. Первый участок — почти ровный лес: узкая тропа вилась между дубами и вязами. Добежав до конца этого отрезка — пульс всё ещё почти в норме, дыхание под контролем, — она упёрлась в резкий подъём. Здесь вдоль земли тянулась верёвка, закреплённая на наблюдательном посту наверху холма. Она преодолела половину подъёма, затем ухватилась за верёвку и, перенося на неё вес, потянула себя вверх. 

	Дальше на тропе стояла деревянная стена, перегородившая проход. На выбор — две верёвки или ряд зацепов. Рейчел выбрала и то и другое: подпрыгнула, поставила ногу на самый нижний упор и, ухватившись за верёвку, рванула себя вверх. Оттолкнулась, используя следующий упор, и оказалась наверху меньше чем через пять секунд после первого касания. Едва приземлившись по ту сторону, она снова побежала.

	Следующие препятствия она проходила с той же точностью и скоростью: перелетала барьеры и взбиралась на верёвочную стену так, словно делала это всю жизнь. Она быстро глянула на часы и увидела, что идёт на то, чтобы улучшить свой лучший результат. Но чтобы побить общий рекорд, придётся выложиться ещё сильнее.

	Когда она выбралась на верх подъёма, икры горели огнём, но вид открытого поля впереди словно приглушил боль. Она увидела инструктора в самом конце поля — тот стоял за защитным барьером. Между Рейчел и инструктором оставались три деревянных стойки, на каждой — привычные мишени-силуэты, и три полустенки, за которыми можно было укрыться. Она рванула к первой и выхватила «Глок» из кобуры на бедре. 

	Но не успела она поднять оружие и занять позицию за первой перегородкой, как в голове вспыхнула колющая боль. Настолько внезапная и парализующая, что у Рейчел подкосились колени. Падая на землю, она на мгновение увидела лишь сплошную белизну. Мир погас — и потом белая пелена начала таять. Вместо неё появились будто бы падающие звёзды, стремительно пронёсшиеся прямо через поле зрения.

	Следующее, что она осознала, — к ней бежит мужчина, тот самый, которого она видела в конце трассы. — Агент Гифт! Вы в порядке?

	Он опустился рядом на колено, держась на расстоянии, пока не понял, что произошло. 

	Зрение к Рейчел возвращалось медленно; она моргнула, отгоняя последние белые искры. В груди поднимался густой страх, но она ещё не была готова его осмыслить. Она вообще не могла понять, что это было.

	— Агент Гифт?

	— Я в порядке, — сказала она. — Просто слишком сильно выложилась… судорога, жутко свело ногу.

	Она надеялась, что это не прозвучало слишком уж как ложь. Ей было страшно. Нет…она была в ужасе. Боль оказалась невыносимой — такой, какой она никогда прежде не испытывала, — а белые точки и вспышка были почему-то ещё хуже.

	Она посмотрела вперёд и увидела три огневых рубежа. Она упала меньше чем в двадцати ярдах от конца дистанции.

	Но, вспоминая ту жуткую боль, белые пятна и вспышки, она вдруг с тревогой подумала, что это может быть меньшей из её бед.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Рейчел была почти уверена: один из самых напряжённых моментов в жизни человека — это несколько минут после компьютерной томографии. И так было достаточно плохо, что её врач общей практики уделил ей десять минут, а потом направил к специалисту; от этого в сердце уже завязался тугой узел тревоги. Но теперь, сидя в слишком ярко освещённом кабинете и ожидая, когда невролог вернётся, она чувствовала себя так, будто ждёт в камере, когда её поведут на электрический стул.

	Она чувствовала себя нормально — если не считать нервов. До того момента, как врач посоветовал ей обратиться к специалисту, Рейчел была уверена, что всё окажется пустяком. В худшем случае — какая-нибудь случайная мигрень, внезапно накрывшая её и каким-то образом повлиявшая на зрение.

	Но с каждой минутой она всё отчётливее понимала: дело серьёзнее. Сам визит к специалисту пугал уже достаточно. А ожидание более двадцати минут после компьютерной томографии, пока тот войдёт в кабинет, было неизмеримо хуже. В голове один за другим прокручивались миллион разных сценариев, но все они казались нелепыми. Самые тяжёлые вещи, что с ней случались, — это перелом запястья и крошечная операция по удалению зуба, когда ей было четырнадцать. Да она даже простужалась редко, ради бога. 

	Наконец врач вошёл ровно через двадцать три минуты после снимка (Рейчел знала это, потому что проверяла почти навязчиво). В руках у него была папка, и ей показалось, что из-за края выглядывают белые уголки её снимков. Это был мужчина в возрасте, уже под шестьдесят, с таким голосом, будто он создан для врачей — спокойным, внушающим доверие, с едва заметной ноткой власти. Он представился, когда она пришла, но она забыла его имя. К счастью, оно было прямо здесь, приколото к нагрудному карману: доктор Грин.

	— Миссис Гифт, прежде чем мы перейдём к результатам, у меня есть несколько вопросов, — сказал Грин.

	— Это ведь не к добру, да? — спросила она. Сердце уже летело вниз, будто его бросили в шахтный ствол.

	— Мерцающие огни, о которых вы говорили… сегодня вы столкнулись с ними впервые?

	— Да.

	— Головные боли в последнее время были?

	Рейчел на секунду задумалась и покачала головой. — Ничего такого, что запомнилось бы, нет.

	По тому, как Грин достал снимки из папки, она поняла: новости будут плохими. Когда он развернул плёнку, всё вокруг словно перешло на замедление. — Я спрашиваю, — сказал он, — потому что не понимаю, как такое могли пропустить.

	Такое — какое?

	Она могла поклясться, что произнесла это вслух, но, очевидно, нет. На минуту ей перестало хватать воздуха. Она даже не могла толком осознать, что именно он говорит. Как всё это вообще могло быть реальностью?

	Он поднял снимок к свету и вынул из кармана ручку. Ею он указал на участок мозга. Когда он заговорил снова, в его голосе была тяжесть человека, которому приходилось сообщать подобные новости слишком много раз. — Миссис Гифт, вот здесь, в лобной доле вашего мозга, находится довольно крупная опухоль. И я не могу представить, как до сих пор она не давала о себе знать.

	Она посмотрела на снимок, и даже её непрофессиональному глазу было видно. — Это… это считается большим? — Вопрос прозвучал глупо, как только сорвался с губ, но в ту секунду она больше ни о чём не могла спросить.

	— Из самых больших, что мне доводилось видеть, — сказал он довольно мрачно.

	— И это…

	Она не смогла закончить вопрос. Слишком трудно было выговорить его вслух — особенно когда ответ уже читался у него в глазах.

	— Такой тип опухоли называют ГБМ, — сказал он. — Глиобластома мультиформная. Они очень смертоносны, и, к сожалению, ваша — злокачественная.

	Он говорил с откровенностью человека, которому приходилось сообщать эту новость слишком много раз. Как ни странно, Рейчел стало его жаль.

	— Как… сколько мне осталось?

	Боже мой, я правда задаю этот вопрос? — подумала она. Утром со мной всё было хорошо. Чёрт возьми, утром я чувствовала себя прекрасно. Как такое вообще возможно? В груди сжалось — она знала: это просится наружу воем и слезами. Она изо всех сил держала себя в руках, пока разговор продолжался.

	— На этот вопрос нет одного ответа, — сказал он. — Зависит от того, захотите ли вы попробовать химиотерапию или другие варианты.

	— В них есть хоть какая-то надежда? — спросила она.

	Он опустил снимок, сняв его с подсветки, и сел на единственный стул в кабинете. — Если бы мы обнаружили это примерно год назад, шанс мог бы быть. Но сейчас… я не могу уверенно сказать, что это поможет.

	Крошечная надежда, за которую она цеплялась, когда увидела снимок в папке, умерла в ту же секунду. Она ощутила это физически. Будто разбитое сердце, приправленное страхом. Сразу же она подумала о Пейдж — о своей смелой дочери и о планах, которые они строили, ещё сегодня утром. А потом — ещё одна мысль пронзила её и без того треснувшее сердце.

	Пейдж без мамы. Моей дочери придётся пережить горе слишком рано и…

	Нет. Она не будет думать об этом. Пока нет.

	— А операция? — спросила Рейчел. — Хирургия?

	— ГБМ печально известны тем, что их крайне трудно удалить. Операции бывают, но при таких размерах я почти могу пообещать: даже если бы нам удалось её удалить, вы бы не пережили операцию.

	— Есть хоть какая-то надежда? — спросила она; голос её качнулся на волне между злостью и тоской. Мысли всё время возвращались к тому, как её смерть скажется на Пейдж. Да, есть ещё Питер, но он хотя бы уже знал, что такое потеря, — его мать умерла четыре года назад. А это… оставить ребёнка без матери…

	— Ну, вы можете обратиться к другим специалистам, — сказал доктор Грин. — Например, к врачам, которые специализируются на попытках продлить жизнь людям с ГБМ. Есть, как я говорил, химиотерапия. И хотя успешность при ГБМ невероятно низкая, я никогда не готов на сто процентов исключать что бы то ни было.

	Рейчел кивнула, изо всех сил стараясь оставаться в здравом уме и рассудке. — Так сколько? — спросила она, стараясь не сорваться и не разрыдаться у него на глазах.

	— В лучшем случае — полтора года. Но может быть и меньше. Может быть, год. Я смогу назвать более точные сроки, когда сделаем ещё несколько снимков.

	Слёзы пришли сразу, но она всё же сумела не разрыдаться.

	— Мне очень жаль, — сказал Грин, и она почувствовала: он говорит искренне. — Есть кому позвонить, чтобы помочь вам осмыслить это?

	Она кивнула, вытирая слёзы. — Мужу. Он может… но… но он…

	— Я не говорю вам, что вы обязаны делать, миссис Гифт. Но я бы позвонил ему. Пусть приедет и заберёт вас. Вы можете воспользоваться моим кабинетом или одной из палат для пациентов — прийти в себя и обсудить дальнейшие шаги.

	— Нет. Я позвоню ему, просто… мне нужна минутка. Можно я побуду в этой комнате?

	— Конечно. Пожалуйста, дайте мне или моим медсёстрам знать, если мы можем чем-то помочь.

	Он бросил на неё последний взгляд, который, по всей видимости, должен был означать что-то вроде печального ободрения. Когда за ней закрылась дверь, травма от услышанного обрушилась ей прямо на сердце и в голову. Она издала один-единственный вой — и тут же подавила всё остальное, потому что перед глазами всплыли образы дочери: сияющей, счастливой, улыбающейся, полной мечтаний. Рейчел раскачивалась вперёд-назад на краю смотрового стола. За телефоном она потянулась лишь раз, уже готовая позвонить Питеру. Она всё ещё слышала, как он поёт в душе, — этот звук эхом отдавался у неё в голове, и почему-то ей не хотелось говорить ему. Не хотелось швырять эту гранату в их упорядоченную жизнь.

	Нет… только не по телефону. Если она позвонит и скажет, что ему нужно приехать и забрать её, он сразу поймёт, что что-то случилось. Пока что она возьмёт себя в руки и поедет домой. Она найдёт способ сказать ему за ужином — и ему, и Пейдж.

	И от этой мысли слёзы хлынули ещё быстрее, будто внутри у Рейчел что-то треснуло и ломалось.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Засовывая в духовку форму с подготовленными ингредиентами, Рейчел подумала, что сейчас расплачется. Она выбрала что-то простое — запечённые спагетти, одно из любимых блюд Пейдж, — и всё равно сосредоточиться на ингредиентах и времени запекания было непосильной задачей. Готовить ужин под тяжестью сокрушительных слов врача было невыносимо трудно

	Как она должна сказать Пейдж, что через год или около того у неё не будет мамы? Как ей поговорить с Питером и начать разбираться, как переставлять деньги, как их страховка —

	Входная дверь открылась: Питер вернулся с работы. Рейчел услышала, как Пейдж завизжала во весь голос: «Папочка!», а затем — частый топот маленьких ножек: она побежала встречать его. Это была милая крупица обыденности — точно так же проходил каждый понедельник, вторник, среда и четверг после обеда. Пейдж делала вид, что нападает на Питера, Питер бросал сумки и подхватывал её на руки, кружил, пока не усаживал на диван. 

	Рейчел слушала всё это, устанавливая таймер на духовке. Потом вытерла столешницы и достала тарелки для стола, предугадывая последнюю часть будничного ритуала. Она случилась, как и ожидалось. Питер вошёл на кухню, игриво хлопнул её по ягодице и поцеловал в щёку.

	— День прошёл хорошо? — спросил он.

	— Угу, — ответила она. Слёзы защипали глаза, и она нарочно продолжала смотреть на шкафчики, доставая тарелки. — А у тебя?

	— Суетно, но не слишком, — сказал он. — В основном совещания: решали, кому поручить написать эти предложения. Так что ближайшие недели будут сущим адом. И, возможно, пару раз придётся задержаться в офисе после работы. Просто чтобы ты знала.

	— На ужин запечённые спагетти, — сказала она. — Знаю, это не твоё любимое, но я торопилась, а Пейдж их обожа—

	— Ерунда. Звучит вкусно. Я сейчас поднимусь, переоденусь — и накрою на стол.

	Она смотрела, как он выскочил из кухни и взлетел по лестнице — наверняка хотел успеть спуститься и накрыть на стол раньше неё. Питер был хорошим мужем и старался, чтобы ей никогда не казалось, будто вся домашняя рутина — готовка, посуда, стирка — лежит только на ней. Помогал он при этом с лёгкой странностью в манере, но за несколько лет брака она почти перестала её замечать.

	Накрывать на стол она оставила ему, остановившись у прохода между кухней и гостиной. Она наблюдала за Пейдж в гостиной: та устроилась на коленях перед журнальным столиком. Она раскрашивала — и одновременно смотрела шоу про волшебных чирлидерш. Кончик языка чуть высовывался изо рта — привычка, которая, похоже, досталась ей от Рейчел по наследству.

	Я не смогу, подумала Рейчел. Я не смогу ей сказать…

	И тут до неё дошло, что сделать это придётся дважды. Не было ни малейшего шанса просто вывалить новость на них обоих одновременно. Это могло обернуться катастрофой: Питеру пришлось бы переваривать услышанное и одновременно пытаться объяснить Пейдж, что это значит. Сначала нужно сказать Питеру — только им двоим. А потом, когда они всё осознают и выплачут свою долю горя и боли, они придумают, как лучше рассказать Пейдж.

	Питер спустился по лестнице через несколько минут, не замечая, что Рейчел словно в полусне. Она тоже как могла стряхнула с себя это оцепенение и держалась до тех пор, пока они все не сели ужинать. Рейчел изо всех сил старалась вести себя за ужином так, будто это самый обычный день. И хотя она решила сначала сказать только Питеру, она не могла не представлять эту сцену. Они вдвоём в гостиной — или в спальне перед самым сном. Сегодня я узнала, что у меня в мозгу большая опухоль. 

	Она воображала реакцию Питера — и что-то в этом её коробило. Одной мысли о том, как у него от горя дрогнет лицо, как он расплачется, растеряется, хватало, чтобы она почти уверилась: она не сможет ему сказать. Дело было не в страхе — в любви к мужу, к семье. За годы службы в Федеральном бюро расследований ей дважды приходилось оказываться в ситуации, когда нужно сообщить человеку, что его близкий умер. Это было одним из самых тяжёлых испытаний в её жизни, и по причинам, которые она не могла толком назвать, это было несоизмеримо труднее.

	«…а та тётя в видео сказала, что Дол-уип — самая вкусная еда во всём парке!»

	Рейчел едва осознавала, что Пейдж что-то говорит. Она также увидела, что Пейдж смотрит прямо на неё. Дол-уип, подумала Рейчел. Парк. Опять про Дисней.

	«Да, но это же просто мороженое?» — спросила Рейчел, стараясь звучать как можно непринуждённее.

	«С ананасом,» — сказал Питер.

	«Да! Ну пожалуйста, можно добавить это в мой список?»

	У Пейдж был постоянный список того, что она хотела попробовать, когда они повезут её в Дисней Уорлд на восьмой день рождения. До него оставалось ещё два месяца, но она готовилась так, будто поездка уже завтра. Она составила плейлисты для дороги и недавно начала смотреть на Ютубе видео о том, как получить от поездки в Дисней максимум. Эта привычка высовывать язык, когда она сосредоточена, досталась ей от Рейчел, а вот тяга всё планировать — прямое следствие отцовской ДНК.

	«Да», — сказала Рейчел, борясь с чувствами. — «Добавим в список».

	Она и сама не понимала почему, но Пейджино планирование задело её за живое. Дочь строила планы, на которых Рейчел, возможно, даже не будет рядом. Внутри поднялась волна тоски — сильнее всего, что она испытывала за весь день, — и Рейчел поняла, что удержать её не получится.

	«Ты в порядке?» — спросил Питер, глядя прямо на неё.

	«Да», — сказала она, натягивая улыбку, которая казалась слишком уж фальшивой. — «Просто задумалась. Просто…»

	Она ощущала, как это поднимается внутри — не слова, а вся тяжесть происходящего. Неужели она только что решила не говорить Питеру? Решила не взваливать на него это? Или она просто трусиха?

	«Рейчел?» — снова позвал Питер, теперь уже встревоженно.

	«Мне что-то нехорошо», — сказала она, и отговорка вырвалась легко, почти без усилий. Вставая со стула, она добавила: — «Мне нужно в ванную».

	Она почти не сомневалась, что Питер снова окликнул её, но расслышать не смогла. Она направилась к лестнице, не вынося мысли спрятаться в ванной на первом этаже и окончательно там расклеиться. Слёзы хлынули ещё до того, как она добралась до хозяйской ванной при спальне. В горле уже поднимался тихий стон — едва слышный, пока она открывала дверь. Закрыв её за собой, она опустилась на пол, прислонившись спиной к тумбе под раковиной. Она сдерживала вой, так отчаянно рвавшийся наружу, и гадала, сколько пройдёт времени, прежде чем Питер поднимется наверх. Она подумала о Пейдж и о том, что та, должно быть, думает в эту минуту.

	Она чуть покачивалась, вперёд-назад, представляя Пейдж с ушками Микки идущей по парку и держащей Питера за руку. Её самой в этой картинке не было — как не было её и в придуманных мгновениях выпуска Пейдж из старшей школы, первых переживаний из-за мальчиков или того, как Питер учит её в гостиной медленно танцевать перед выпускным балом.

	И пока все эти образы прокатывались у неё в голове, Рейчел начала понимать, почему ей так страшно рассказать семье об опухоли — о том, насколько короткой стала её жизнь. Дело было не только в том, что она разобьёт им сердца и перевернёт их мир. Нет — в самой глубине сидело ощущение, что она подводит их каким-то неуловимым образом.

	Она не знала, сколько времени прошло с тех пор, как она закрыла дверь, до мягкого стука с другой стороны. Казалось — всего несколько секунд, но сбившееся дыхание и щёки, мокрые от слёз, говорили об обратном.

	За тихим стуком прозвучал голос Питера. — Рейч, ты в порядке?

	— Кажется, да, — сказала она. Ей стало стыдно, как легко слетела ложь. — Живот и голова. Может, вирус какой-нибудь или что-то вроде того. Не знаю.

	— Тошнит?

	— Может быть, — сказала она. Ей было совестно, но она отчаянно хотела, чтобы он оставил её в покое хоть ненадолго. Если бы она просто выплакалась и справилась сама, было бы легче. Может, тогда она сумела бы заставить себя рассказать им.

	— Скажи, если тебе что-то понадобится, — осторожно сказал Питер через дверь.

	— Скажу. Спасибо. Но если не отпустит, думаю, я просто лягу спать.

	Она услышала, как его шаги удаляются от двери. Рейчел позволила себе ещё несколько минут раствориться на полу. Она душила всхлипы, мечтая оказаться дома одна — чтобы дать им волю и привыкнуть к мысли о смерти без семьи рядом, из-за которой всё это так невыносимо больно.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Люсинда Мастерс тихо вышла на заднюю террасу с пачкой сигарет в руке, двигаясь бесшумно, чтобы не разбудить мужа. Хотя какая разница — если он не проснулся, когда она в 1:15 ночи вылезла из постели, то уж дверь на террасу, на этаж ниже, он точно не услышит. Поздневесенний воздух был прохладным, но не неприятным. И всё же ей захотелось, чтобы она прихватила халат: выйти в майке и в мужниных боксёрах — это не то чтобы очень тепло.

	Люсинда уже примерно месяц спала плохо, но сегодня ночью было особенно тяжело. Наконец-то она записалась на этот проклятый приём. Она надеялась, что удастся его избежать, решив, что результаты анализа спермы Кела дадут им ответы. Но когда его результаты оказались совершенно в норме, её худшие опасения подтвердились: их неспособность завести детей — целиком её вина.

	Она неловко перебирала пачку сигарет и в темноте закурила. Привычку эту она ненавидела и позволяла себе всего несколько сигарет в неделю. Она думала: если завтра и в следующие дни всё пойдёт как надо, придётся бросать. И она была не против. Небольшая цена за шанс, что они с Келом смогут зачать ребёнка.

	Глубоко затянувшись и выпустив дым в ночь, Люсинда подумала, не поздно ли — в тридцать девять — так отчаянно стремиться к беременности. От этой мысли ей стало жаль, что она тянула так долго. До двух лет назад они с Келом были согласны: детей им не нужно. Но в обоих что-то изменилось — и вот она, Люсинда Мастерс, тридцати девяти лет, а завтра у неё приём у специалиста.

	Сделав ещё одну затяжку, она поняла: хотя усталость навалилась, завтрашний день почему-то внушал ей уверенность. Решение о детях пришло к ним с Келом само собой и почти одновременно. Будто так и должно было сложиться. Она подумала, не—

	Справа, за настилом, что-то шорохнуло. Она пошла туда, решив, что эти проклятые еноты снова вернулись. Прошлой осенью они терроризировали весь район, разрывая мусорные баки у каждого дома. Она подошла к перилам, протиснулась мимо гриля и перегнулась посмотреть вниз.

	Сначала глаза не понимали, что видят. Она ожидала заметить одного-двух енотов — поэтому, когда увидела силуэт мужчины, стоявшего прямо там, у края её террасы, между зрением и мозгом будто случилась заминка. А пока она наконец осознала, что именно перед ней, мужчина уже тянулся к ней снизу.

	Люсинда вскрикнула от неожиданности; сигарета выпала изо рта, но крик оборвала внезапная боль в коже головы. Казалось, там с неё живьём сдирают кожу, и только от резкого рывка, а затем оттого, что она перевалилась через перила и полетела вниз, она поняла: мужчина тащит её за волосы. Когда она падала, крик снова рвался наружу. Но когда спина и голова ударились о землю внизу — в шести футах под террасой, — из неё разом вышибло весь воздух.

	Она уставилась в ночное небо, где тускло мерцали звёзды, пытаясь вдохнуть. Она только начала приподниматься, как мужчина рухнул сверху. Он вдавил колено ей в живот, и боль в лёгких, жадно просящих воздуха, оказалась такой, какой она не знала никогда.

	И тут она почувствовала, как что-то входит в живот. Острый, почему-то холодный предмет — она ощутила, как он прорезает мышцы. Тугое, щиплющее ощущение: что-то жизненно важное было пронзено. И почему-то ещё больнее стало, когда мужчина выдернул нож. Он наклонился ниже, почти коснувшись её своим носом. Его дыхание обжигало ей лицо, но по-настоящему она осознавала лишь одно: нож снова входил в неё… и снова.

	Люсинде показалось, что он ударил и в четвёртый раз, но она уже не была уверена. К тому моменту звёзды над головой меркли, и небо словно медленно опускалось на неё и поглощало целиком. 

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Часы у кровати показывали 4:15. Она не знала, когда проснулась, но тот крохотный сон, который ей удалось урвать, был рваным, прерывистым. Рэйчел повернулась направо и посмотрела на спящий силуэт Питера. Простыня закрывала его от пупка и ниже, и она на мгновение позволила себе полюбоваться его телом. Он никогда не гонялся за кубиками или мышцами, но природа наградила его каким-то нереальным обменом веществ, и он всегда умудрялся выглядеть как минимум в неплохой форме. Она поиграла с мыслью протянуть руку и разбудить его, но не смогла. Она была устала и на взводе — идеальная смесь, чтобы сорваться и вывалить на него ужасные новости.

	Трусиха.

	Это было слово, которым она называла себя за эту ночь не раз. И, как ни странно, Рэйчел с этим мирилась. Преждевременная смерть задолго до её замужества успела нанести её семье достаточно ударов. Мать погибла в лодочной аварии всего через два дня после одиннадцатого дня рождения Рэйчел. Отец изо всех сил старался тянуть всё один, но в конце концов бросил её, оставив на попечение бабушки с дедушкой, которые, хоть и любили её до безумия, не были готовы растить ребёнка, когда им уже за шестьдесят. И хотя смерть матери стала неожиданностью, Рэйчел думала, что, возможно, ещё страшнее — знать, что она приближается. Сказать семье, что ты умрёшь через год, — это запустить мрачную цепочку домино, которая сбивает планы и картины будущего, надежды и мечты.

	Она вспомнила поездку, которую они с Питером собирались совершить в Монтего-Бей на двенадцатую годовщину свадьбы в следующем году. Вспомнила диснеевскую поездку Пейдж, летний лагерь… и в предрассветные часы всё это стало похоже на маленьких пчёл, жалящих ей мозг. Каким-то образом ей наконец удалось провалиться в сон. Она мгновенно рухнула в него — словно в бассейн с ледяной водой. Она сидела на палубе той самой лодки, на которой погибла её мать. Мать тоже была там — напротив, с бутылкой вина. Она пила прямо из горлышка, а Рэйчел смотрела на неё.

	— Давно пора было тебе встретиться со мной на лодке, — сказала мать. Её светлые волосы были собраны в хвост, и она выглядела ослепительно — точно такой, какой Рэйчел её помнила.

	— Но… ты ведь понимаешь, что здесь случится, да? — спросила Рэйчел.

	— Конечно, понимаю. Это случается со всеми. И, между нами говоря, я бы предпочла уйти, пока разум и тело при мне, чем лежать в больничной койке в девяносто лет, когда всё разваливается.

	— Но тебе не страшно?

	Мать рассмеялась и сделала долгий глоток вина. — Нет. Мне скорее грустно, чем страшно. Грустно, что я не увижу, как ты вырастешь; грустно, что я так и не прикоснулась к твоему отцу снова. Но ты… у тебя ещё есть время.

	— Опухоль… она забрала моё время. Моё время — это её время. Я всего лишь печка, чтобы она в ней варилась.

	— Ты всегда была немного драматичной. Рэйчел… у тебя есть год. Используй его. Используй его с умом.

	— А Питер и Пейдж? Мне им сказать?

	Мать улыбнулась, и в тот же миг её фигура начала таять, а лодка — рассыпаться. — Кто я такая? — сказала она. — Твоя мать?

	Её смех растаял вместе с ней. На смену ему, когда лодка начала разрушаться, откуда-то раздался тревожный сигнал. На краткий миг Рэйчел зависла над водой, а лодка, как и мать, растворялась в ничто сновидения.

	Она искала источник сигнала, но, когда поняла, что это за звук, сон рассыпался.

	Рэйчел резко села в постели, потянувшись к тумбочке за телефоном. В её мобильном было разблокировано всего два номера — Питера и её начальника в бюро, директора Андерсона. Поскольку звонил явно директор Андерсон, а на часах было 5:50 утра, она решила, что на том конце линии что-то серьёзное.

	Тебе-то какая разница? — спросила она себя.

	И тут же она услышала голос матери из сна.

	«У тебя есть год. Используй его с умом».

	Питер зашевелился, услышав звонок, и она поспешно ответила: — Агент Гифт.

	— Гифт, — голос Андерсона прозвучал так, будто он и не думал спать. — Знаю, рано, но мне нужно, чтобы вы с Риверсом как можно раньше были в Балтиморе. У нас двойное убийство — дело надо закрывать, а местная полиция в тупике. Я сказал им, что пришлю кого-нибудь на помощь, как только смогу. Вы с Риверсом сначала заскочите в офис — на короткий инструктаж.

	Пораженческая часть её самой, которая отказывалась видеть что-либо дальше опухоли, шептала: смысла нет. Неужели она и правда поедет на задание и будет делать вид, будто ничего не изменилось?

	Да, подумала она, снова взглянув на Питера. Да, именно так я и поступлю.

	— Да, сэр. Риверс уже знает?

	— Сейчас как раз собираюсь ему позвонить. И отчёты по делу пришлют тебе на электронную почту в течение получаса. Спасибо, Гифт.

	Она завершила звонок и встала с кровати. Обещание нового дела было так близко, что она не чувствовала той усталости, которую, как знала, должна была бы чувствовать. Подойдя к шкафу, она услышала, как Питер пошевелился в постели.

	— Рано на смену? — сонно пробормотал он.

	— Да. Мне нужно как можно быстрее добраться до Балтимора. Ты сможешь позвонить няне на сегодня днём?

	— Да, смогу.

	— Прости, что так рано, — сказала она.

	— Ничего.

	Она достала одежду из комода и подошла к его стороне кровати. Мягко поцеловала его в уголок губ — он улыбнулся. Потом он снова повернулся на бок, выискивая ещё час сна, прежде чем придётся вставать. Рейчел вошла в ванную и закрыла за собой дверь. Она быстро оделась, испытывая странное спокойствие из-за принятого решения — решения, с которым, если честно, она почти и не боролась.

	Её психологическое образование подсказывало: она поступает эгоистично. Она знала, что если бы человек в её положении пришёл к ней за советом, она бы сказала ему сделать ровно противоположное тому, что делала сама. Чтобы выдержать такой секрет, ей нужно было понять одно: молчит она потому, что отрицает, или это просто способ полностью уйти от проблемы.

	Какова бы ни была причина, пока она способна нормально функционировать, опухоль останется её маленькой тайной. Тайной, которую она будет скрывать и от семьи, и от коллег. И всё же, одеваясь, она вспомнила мать на лодке — как они обе растворяются в сне.

	— У тебя есть год, — сказала тогда мать.

	Глядя в зеркало, застёгивая рубашку на пуговицах, Рейчел чуть нахмурилась и сказала: — Потрать его с умом.

	 

	***

	 

	Когда Рейчел вошла в полевое отделение в Ричмонде и направилась к конференц-залам, ей показалось, будто кто-то наступает ей на пятки. Разумеется, рядом никого не было; это была всего лишь тайна, которую она носила в себе. Не сказав Питеру, она будто превратила опухоль в живого человека, тенью следовавшего за ней повсюду. Она изо всех сил старалась стряхнуть это ощущение, торопливо входя в Конференц-зал A. Кто-то уже поставил кофе, и она ничуть не удивилась, увидев Джека Риверса у кофейника — он как раз наливал себе в чашку.

	Они с Джеком были напарниками уже чуть больше года и примерно в одно и то же время проходили одни и те же служебные вехи. В академии и на подготовке они почти не знали друг друга, но когда их свели в пару в ричмондском отделении, всё сразу показалось естественным. Джек был из тех тридцатитрёхлетних, про кого с первого взгляда понятно: в школе и колледже он был ботаником — и только теперь начал осознавать, что он вполне себе привлекательный мужчина, к которому люди начинают относиться с уважением. Это, впрочем, не означало, что он отказался от комикования, на которое Рейчел привыкла опираться, чтобы держаться бодрее даже в самые тяжёлые дни. Лёгкая припухлость щёк намекала, что когда-то он был полноват — над этим он сам постоянно подшучивал. Он называл себя бывшим толстым мальчишкой, который оставил вес позади, но не сарказм как защитный механизм и не любовь к малоизвестной музыке и научно-фантастическим фильмам.

	Он взглянул на неё, когда она подошла к кофейнику, и поморщился. — Выглядишь хреново, Гифт. Только проснулась?

	Рейчел показала ему средний палец как раз в тот момент, когда вошёл главный директор Андерсон. На ходу он просматривал распечатанный отчёт, направляясь к передней части комнаты. В своей работе он был чертовски хорош и ко всем агентам под началом относился по-доброму и уважительно, но уж точно не из тех, кто станет тратить хотя бы секунду впустую. Он ещё не успел сесть и оторвать взгляд от отчёта, а уже заговорил. Рейчел и Джек тут же устроились на местах, Рейчел даже не успела «подлечить» кофе. Она сделала глоток канцелярской бурды совершенно без сахара и подумала, что это примерно как пить авиационное топливо.

	— В Балтиморе — две мёртвые женщины: одной сорок один, другой тридцать девять, — сказал Андерсон. Наконец он отвёл взгляд от распечатки и посмотрел на своих двух агентов. Его карие глаза были полны энергии и, как всегда, немного пугали. — Обе получили множественные ножевые ранения в живот. Бюро подключают из-за промежутка между убийствами. Судя по тем крохам информации, что у нас есть, их убили с разницей в двадцать—двадцать четыре часа. Разумеется, есть опасения, что это серийник, но главная проблема — слишком короткое окно времени между двумя убийствами.

	— Когда нашли последнюю жертву? — спросила Рейчел.

	— Около половины четвёртого утра. В отчёте всё есть. Раз это место в двух с половиной часах езды, возвращаться в офис вам не нужно. Останьтесь в Балтиморе, пока не закроете дело. Если кого-то из вас это не устраивает — скажите сейчас, я вас заменю.

	— Без проблем, — сказал Джек.

	Рейчел на мгновение задумалась. Ей было не привыкать уезжать из дома на несколько дней. Из-за работы Питер и Пейдж давно к этому привыкли. За последние три года её служба в качестве агента заставляла её оставаться вне дома больше чем на три дня раз, наверное, двенадцать. Но с нынешними медицинскими новостями и войной, которая бушевала у неё в голове — говорить семье или нет…

	— Гифт? — Андерсон с любопытством смотрел на неё. — Ты в порядке?

	Она решила, что дело, из-за которого ей придётся на несколько дней уехать, может даже сыграть ей на руку. Время вдали от Питера и Пейдж, пока она пытается понять, что делать, возможно, как раз то, что ей нужно. И господи, как же она ненавидела то, насколько это звучит эгоистично.

	— Да, сэр, — сказала она. А потом, чтобы замести следы, добавила: — Мне только нужно будет по дороге сделать пару звонков, чтобы мы с мужем успели организовать присмотр за ребёнком, пока меня не будет.

	— Отлично, — сказал Андерсон. — Все детали и материалы по делу отправлены вам по электронной почте или сообщением… так что не буду отнимать у вас время. В путь.

	Они так и сделали, оставив Андерсона одного в конференц-зале. Джек вышел первым, Рейчел — следом, всё с тем же чёрным кофе. И даже спускаясь по коридору, когда Джек шёл впереди, она не могла избавиться от ощущения, будто вчерашний прогноз упорно тащится за ней, как упрямая тень.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Джек Риверс терпеть не мог водить, а Рейчел всегда это любила. Ещё одна причина, почему их напарничество так удачно складывалось. Рейчел успокаивало одно лишь чувство — быть за рулём и смотреть, как перед ней разворачиваются дороги и шоссе. Это помогало ей сосредоточиться на деталях дела, пока Джек читал их вслух, просматривая один файл за другим из тех, что им отправил Андерсон. Выехать из Ричмонда оказалось не так сложно, как могло бы быть: утренние пробки они пропустили примерно на полчаса. А вот Кольцевая, она знала, будет совсем другой историей.

	— Эти фотографии довольно жуткие, — сказал Джек, поморщившись, глядя на текущий снимок на экране. — Крови море. Судмедэксперты насчитали одиннадцать ножевых ранений, все — в живот.

	— Какая жертва?

	— Последняя, со вчерашней ночи.

	— А первая? — спросила Рейчел.

	— Девять ударов, туда же. Прямо в живот.

	Рейчел пыталась выстроить в голове связь между всем этим. То, что женщины были чуть старше, помогало ей хоть как-то разложить факты по полочкам. Обычно в таком возрасте женщин убивают не из-за бурной, безответной страсти, а как следствие какого-нибудь чудовищного домашнего насилия. Но две жертвы почти подряд, да ещё и убитые похожим способом, открывали в этой головоломке совершенно новую грань.

	— Ещё стоит отметить, — сказал Риверс, — что обе женщины были убиты дома. Первая лежала на кухне, вторая — у себя на заднем дворе. Похоже, она могла упасть с заднего крыльца… до убийства или уже после — кто ж знает. И убили её поздно ночью, судя по всему, когда она вышла покурить.

	Рейчел изо всех сил старалась держать внимание на деталях, которые сообщал Джек, но все её мысли, казалось, по-прежнему переваривали вчерашние новости. Она ещё и слишком цепко следила за дорогой — будто мозг делал ставку на однообразие движений и пейзажа, чтобы быстрее уложить всё в голове.

	— Рейчел?

	— Да? — отозвалась она, быстро взглянув на него. Его карие глаза изучали её так, как она видела редко. Слишком похоже на то, как он разглядывал жертв и подозреваемых — с настороженным блеском во взгляде.

	— Что такое? — спросил он. — Ты какая-то рассеянная.

	Чёрт, подумала она. Недолго продержалось.

	— Нет, всё нормально. Просто устала, наверное. Я плохо спала ночью.

	— Всю ночь пыталась сделать ребёнка с Питером? — спросил Джек и понимающе хохотнул.

	Она поморщилась и покачала головой. Она едва не забыла, что поделилась с Джеком этой подробностью. Но долгие часы вдвоём в машине порой вытаскивали наружу слишком много личного. Джеку она доверяла. Он был очень порядочным парнем, если не считать шуток не к месту и отсылок к фильмам «Марвел».

	— Нет. Просто ночь была не для сна, вот и всё.

	Он нахмурился и сказал:

	— Не верю.

	— Я и не просила, — ответила она, пытаясь добавить юмора, которого совершенно не чувствовала.

	Повернув взгляд обратно на дорогу, она ощутила, как его глаза ещё миг задержались на ней. Ей было даже немного приятно, что он так легко понял: её что-то гложет. Но ей хотелось, чтобы он оставил это.

	И он именно так и сделал. Наконец он снова уткнулся в цифровые файлы перед собой и заговорил лишь тогда, когда натыкался на что-то интересное. Вот так — она солгала и напарнику тоже. Наверное, поэтому ей и казалось, будто опухоль присутствует в машине — так же, как она ощущала её в полевом офисе. Теперь она сидела на заднем сиденье, скалясь на неё, такая же неотъемлемая часть её рабочей жизни, как и домашней.

	Может, сначала сказать Джеку, подумала она. Мы ведь доверяем друг другу жизнь, и любая скрытность может испортить нашу слаженность. И ещё это был бы неплохой пробный-прогон: понять, как рассказать Питеру и Пейдж.

	В этой мысли была доля здравого смысла, но она всё равно яростно сопротивлялась.

	— Жертвы жили в разных районах города, — сказал Джек, разрушив её размышления. — Похоже, одна была в разводе и недавно снова вышла замуж. Первичные данные — и они самые первичные, потому что отчёту по второй жертве едва исполнилось четыре часа, — не указывают ни на какие связи или сходства в их жизни или круге общения.

	— Развод точно стоит проверить, — сказала она. — Думаю, это может быть…

	Её прервал звонок мобильного. Решив, что это либо Питер, либо кто-то из полевого офиса, она даже не стала смотреть на экран и сразу ответила:

	— Агент Гифт, слушаю.

	«Рейчел Гифт?» — спросил мужской голос.

	«Да. А кто это?» 

	«Доктор Грин. Простите, что звоню так рано, но хотел связаться с вами, пока день меня окончательно не закрутил».

	Рейчел почувствовала себя так, будто её поймали на лжи. От голоса доктора Грина у неё вспыхнули щёки, и она тут же подумала, слышит ли Джек доктора. Она быстро взглянула в его сторону, но он по-прежнему листал какие-то файлы на своём iPad.

	«Ну, сейчас и правда довольно рано», — сказала она, надеясь поскорее закончить разговор и при этом не показаться грубой. — «Чем могу помочь?»

	«Хотел уточнить, не появились ли у вас какие-то вопросы после ночи — когда вы всё обдумали».

	«Пока нет, никаких».

	Ответы слетали с её губ быстро, почти без пауз между его вопросами. С его стороны повисла короткая тишина, затем раздался едва слышный вздох. «Хорошо. Если что-то изменится, звоните в мой кабинет — я с удовольствием всё организую. Я бы очень хотел, чтобы вы пришли, и мы смогли лично обсудить некоторые из ваших вариантов».

	Он едва успел договорить слово вариантов, как Рейчел тут же ответила: «Обязательно. Но, рискуя показаться грубой, мне правда нужно идти».

	«Разумеется. Хорошего дня, миссис Гифт».

	Она завершила звонок и положила телефон в подстаканник на центральной консоли.

	«Полагаю, это был не Андерсон и никто из офиса?»

	«Нет. Семейные дела. Кстати… мне надо позвонить Питеру и ввести его в курс — чтобы он разобрался с няней и со школой для Пейдж».

	Джек кивнул. Он привык присутствовать при коротких семейных звонках. Он даже взял за правило время от времени разговаривать с Пейдж, если звонка дочери во время работы нельзя было избежать. Она снова взяла телефон и набрала Питера, и когда пошли гудки, ей словно и впрямь удалось увидеть то другое присутствие на заднем сиденье — воплощение её опухоли, которое насмехалось и спрашивало, как долго она ещё думает выдержать эту ложь.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Поскольку место преступления было, очевидно, более свежим, сначала они поехали к дому второй жертвы. Когда они прибыли, местная полиция была рассредоточена по заднему двору. Тело уже увезли, но участок, где упала жертва, был обнесён лентой. На ярко-зелёной траве виднелись и брызги крови, почти пугающе заметные под утренним солнцем. 

	Офицер с болезненно-серым лицом бросил на них подозрительный взгляд, когда они двинулись к отмеченной зоне, обходя дом сбоку. Рейчел показала жетон, и выражение сразу смягчилось; он пропустил их во двор. Ещё трое полицейских посмотрели на них, и один — постарше — тут же направился навстречу.

	«Вы из ФБР?» — спросил он.

	«Да», — сказал Джек. — «Агент Риверс, а это агент Гифт».

	«Сержант Оуэн», — представился старший. — «Рад, что вы так быстро добрались. Мы уже начинаем переживать, что дело выйдет из-под контроля».

	Рейчел снова опустила взгляд на землю и увидела особенно широкую полосу крови. Трава вокруг была чуть примята. Ей подумалось, что жертва умерла не сразу; она была жива ещё хотя бы несколько минут, волочась по двору — вероятно, к ступенькам.

	«Как давно отсюда увезли тело?» — спросила Рейчел, осматривая картину. Лента, обозначавшая место, проходила не дальше чем в двух футах от края террасы. По её прикидкам, высота была примерно метров три.

	«Чуть после шести утра», — ответил офицер.

	«А где муж?»

	«У него в городе живёт сестра. Она приехала и увезла его примерно тогда же, когда забрали тело. Он, сами понимаете, был в ужасном состоянии».

	«Как думаете, есть шанс, что он подозреваемый?» — спросил Джек.

	«Я никогда не вычёркиваю мужа. Он был новым мужем, понимаете. Жертва, тридцатидевятилетняя Люсинда Мастерс, не так давно развелась со своим первым мужем. А с новым, Келом, они были женаты всего четыре месяца».

	«Кто-нибудь ещё из родни заходил?» — спросила Рэйчел.

	«Сестра Люсинды раньше разрывала телефон Кела. Она тоже была убита горем. Но больше никто не приезжал».

	«Спасибо», — сказала Рэйчел. — «Думаю, пока просто осмотримся».

	«Чувствуйте себя как дома», — сказал Оуэн, махнув рукой в сторону дома. — «При первичном осмотре мы не нашли следов взлома, признаков борьбы — ничего. Спросили мужа, не заметил ли он, что пропало, но он явно был не в том состоянии, чтобы ответить внятно».

	Рэйчел и Джек поднялись по ступенькам задней террасы. Зажигалка, которой Люсинда Мастерс, судя по всему, прикуривала сигарету, так и лежала на перилах. Мысль мелькнула мимоходом, но Рэйчел задумалась: вышла ли она на улицу просто потому, что в доме не курили, или делала это тайком — скрывая от мужа.

	Они вошли в дом и увидели именно то, о чём намекал Оуэн. Здесь было очень чисто; единственный беспорядок — несколько грязных тарелок в раковине, ожидающих своей очереди в посудомойку. Рэйчел проверила оба окна в гостиной, потом двери: никаких следов взлома. Затем они прошли по спальням и ванным. И там тоже ничего. Но когда Рэйчел осматривала ванную и выдвинула нижние ящики под двойной раковиной, она наткнулась на бутылочку пренатальных витаминов «Один в день».

	«Жертве было тридцать девять, верно?» — спросила Рэйчел.

	«Верно», — ответил Джек из-за двери ванной. — «А что?»

	Она показала ему витаминки. «Не знаю… много ли женщин почти в сорок регулярно принимают пренатальные витамины».

	«Да, но это же не невозможно, верно?»

	«Нет, наверное», — сказала она, убирая витамины на место. — «Знаешь, хоть весь дом переверни — ничего не найдём. Он напал на неё снаружи. Просто ходил вокруг дома и ждал. Во всяком случае, у меня такое ощущение».

	«Ждал — или пришёл ровно вовремя», — сказал Джек. — «Нельзя исключать, что он знал, что она будет там, курить».

	«Курить и принимать пренатальные витамины», — сказала Рэйчел. — «Что-то это не складывается, правда?»

	Джек пожал плечами и пошёл дальше по коридору. Рэйчел задержалась в ванной ещё на минуту, пытаясь разобраться. Допустим, витамины старые — и она давно их не принимала. Но с другой стороны, если она только что снова вышла замуж и переехала в новый дом к другому мужчине, такие вещи обычно выбрасывают при переезде. Бутылочка была примерно наполовину пустая, так что мысль о ребёнке, возможно, уже стояла на повестке у них с новым мужем.

	Рэйчел прошла обратно через дом и вышла на заднее крыльцо. Внизу, во дворе, она увидела сержанта Оуэна: он разговаривал с другим офицером, который что-то набирал в телефоне.

	«Сержант Оуэн, муж что-нибудь говорил о визитах к врачу?»

	Оуэн поднял на неё взгляд и печально покачал головой. «Честно говоря, он почти ничего не говорил. От полного шока и тоски он перешёл к какой-то горькой злости».

	Это было логично. Рэйчел видела точно такое же у мужчин, потерявших жён из-за убийства. Первое отчаяние распахивает дверь злости — злости, которая в сущности своей и есть самая острая, самая невыносимая разновидность горя. Если Оуэн описывал всё верно, Рэйчел уже склонялась к мысли, что муж не подозреваемый, хотя поговорить с ним всё равно придётся.

	Джек подошёл к ней сзади и посмотрел во двор. «Первые мысли?»

	«Пока никаких», — сказала Рэйчел. — «Но я чувствую: то, что убийства так похожи и произошли почти одно за другим, должно быть как-то связано».

	— Хотите поехать и послушать, что скажет судмедэксперт?

	— Да, а потом, может быть, к мужу Люсинды. Если он так раздавлен, как говорит Оуэн, то сейчас мы только зря потеряем время.

	Проходя обратно через задний двор и поблагодарив полицейских, Рейчел протянула сержанту Оуэну визитку. — Когда муж будет готов поговорить, пожалуйста, дайте ему мой номер.

	Сержант Оуэн кивнул и убрал карточку в карман. Отходя от места происшествия, Рейчел вдруг осознала, что время, проведённое в доме Мастерсов, стало самым долгим отрезком с вчерашнего визита к врачу, когда она не была мучительно сосредоточена на диагнозе. Дело уже становилось тем отвлечением, которого ей так не хватало. В глубине души она понимала: избегать этого — нездорово ни для тела, ни для психики. Но сейчас она чувствовала себя нормально; она даже не ощущала того навязчивого, хищного присутствия, что преследовало её в машине по дороге в Балтимор, — её собственной, ожившей в воображении версии опухоли, всегда идущей следом.

	Что она внутренне понимала, но отказывалась признать, пока они с Джеком снова садились в машину, так это то, что по завершении этого дела — как бы оно ни закончилось — ей придётся встретиться с мрачной правдой лицом к лицу. И никакая работа, никакие захватывающие расследования этого не изменят. 

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Тело Люсинды Мастерс лежало на секционном столе, рассказывая жестокую историю. Рейчел давно усвоила: какой бы дорогой ни была камера и каким бы жутким ни было место преступления, фотографии почти никогда не передают настоящего масштаба насилия. Увидеть тело своими глазами было куда страшнее; это убирало фильтр дистанции и заменяло его близостью. Это было уже не изображение на экране и не распечатка — оно было прямо здесь, перед тобой: реальное, окровавленное.

	Судмедэксперт стоял в глубине помещения, пока Рейчел и Джек осматривали тело. Люсинда, судя по всему, держала себя в форме: подтянутые ноги и руки выглядели слегка мускулистыми. Грудь, хоть возраст и оставил на ней едва заметный след, не выдавала ни беременности, ни кормления. Рейчел снова вспомнила пренатальные витамины в ванной Люсинды.

	— Как видите, — сказал судмедэксперт, — причина смерти довольно проста. Множественные колотые раны. Даже без официального вскрытия я могу по углу и характеру кровотечения определить, какие внутренние области задеты. Очевидно, целились в нижнюю часть живота, но без какой-либо точности. Желудок разорван, обе почки пробиты, кишечник порезан в нескольких местах, и я подозреваю, что матка тоже сильно повреждена.

	— Вы сказали, что точности не было, — заметил Джек. — Почему вы так считаете?

	Ещё до ответа судмедэксперта Рейчел казалось, что она знает. Убийцы, которые понимали, что делают, обычно били в определённые места и так, чтобы каждый удар поражал жизненно важный орган. То, что Рейчел видела на столе, было работой человека без ясного плана нападения. Он просто колол наугад.

	Это напомнило ей кое-что из прошлого — одно из дел, которые до сих пор определяли её карьеру. Она вспоминала его снова и снова. Стоило ей позволить мыслям туда уйти, как перед глазами вставало лицо хрупкого на вид мужчины, смотрящего на неё сквозь толстые очки, — с улыбкой, от которой её пробирал холод.

	— Раны нанесены дилетантом, — сказал судмедэксперт, разрывая Рейчел поток мыслей и не давая ей вновь провалиться в то тёмное место. — Слепая ярость. И ещё я бы предположил, что нож у него был довольно тупой. Есть несколько ран, которые выглядят так, будто её насадили на что-то, а не ударили ножом.

	— К первой жертве ещё можно пройти? — спросила Рейчел.

	— Да, прошу, сюда.

	Коронер вывел их из основного зала осмотра и повёл по коридору в более просторную комнату. Внутри в стену были вмонтированы несколько небольших металлических дверец. Рейчел бывала в подобных местах не раз и сразу поняла: это помещение для хранения тел. А если бы у неё ещё оставались сомнения, резкая перемена температуры тут же расставила бы всё по местам.

	Коронер подошёл к одному из выдвижных отсеков, откинул защёлку, и ящик чуть приоткрылся. Когда он выдвинул его полностью, наружу плавно выкатилась длинная платформа. Перед ними лежала первая жертва — Глория Ларсен, согласно отчёту; кожа её чуть посинела от холода в хранилище.

	— Здесь то же самое, — сказал коронер. — Поспешно истыкана ножом по всему животу. Думаю, умирала она дольше. Нижний удар, чуть ниже желудка, был бы мучительным, но крови дал бы меньше.

	Рейчел пересчитала раны и кивнула. — И её ударили меньше раз, чем вторую. — Она повернулась к Джеку и добавила: — Значит, со вторым телом убийца действовал увереннее.

	А ещё — это она подумала, но вслух не сказала — уверенность, с которой он расправился со второй, означала одно: очень велика вероятность, что будет третья. И, скорее всего, четвёртая, пятая и дальше — если им не удастся его поймать.

	И снова ей на миг представился мужчина, глядящий на неё сквозь толстые стёкла очков, — человек по имени Алекс Линч. Тот, кто ещё три месяца после закрытия дела приходил к ней во снах. Тот, кто совершал такие невообразимые вещи, о каких она прежде читала лишь в учебных разборках в Куантико.

	Она зажмурилась, отгоняя образ печально известного серийного убийцы Алекса Линча, и тряхнула головой, прогоняя мысль.

	— В отчёте сказано, что она, вероятно, тащилась по кухонному полу, — сказал Джек. — На плитке была размазана кровь. То же мы видели и у Мастерсов — полоса крови по траве, там, где она, видимо, пыталась доползти до лестницы. Как думаете, есть шанс, что убийца делает это намеренно? Колет так, что знает: они не умрут сразу?

	— Сомневаюсь, — ответил коронер. — Опять же, по этой неряшливой, беспорядочной манере мне кажется, он просто сорвался и дал себе волю. Не думаю, что места, куда он бил этих женщин, были выбраны заранее.

	Рейчел поняла, что он имеет в виду, и, по правде говоря, считала, что он прав. И всё же ей казалось странным, что удары ограничились животом. Почему не грудь? Почему не спина? Почему не перерезать горло?

	Пока Рейчел прокручивала всё это в голове, в кармане завибрировал телефон. Номер был незнакомый, но начинался с балтиморского кода.

	— Агент Гифт, — ответила она.

	— Здравствуйте. Это сержант Оуэн. Извините, что отвлекаю, но сестра Люсинды Мастерс сначала оборвала телефон её мужа, а теперь звонит в участок. Её переключили на меня, и она крайне настойчива. Я подумал, что для дела будет полезно, если вы с ней поговорите. Как считаете?

	Рейчел подумала, что убитая горем сестра, жаждущая хоть какой-то мести, — не самая перспективная зацепка, но они и так почти ничего не имели, а этот убийца, похоже, собирался действовать очень активно.

	— Скажите ей, что мы заедем поговорить примерно через час. Адрес у вас есть?

	 

	***

	 

	Джесси Паркер жила в хорошем двухэтажном доме, в трёх милях от сестры. Когда Рейчел и Джек приехали, она ждала их в гостиной. Она пила крепко пахнущий чай и, когда они сели на диван напротив, посмотрела на них красными, опухшими глазами. Где-то в глубине дома Рейчел слышала приглушённые голоса мужчины и ребёнка — вероятно, дочери Джесси и её мужа.

	«Мы понимаем, что после убийства вашей сестры вы без конца звонили Келу, — сказала Рейчел. — А затем и в полицию. Я понимаю, что вам сейчас очень тяжело, но должна спросить: была ли для этого какая-то причина? Есть ли у вас зацепки или сведения, которые помогут нам найти виновного?»

	«Нет, и вот в том-то всё и дело». Джесси Паркер была на грани — взвинченная, захлёбывающаяся чувствами. Слова срывались слишком быстро, слипались, путались. Она была как комок нервов, и Рейчел очень удивилась бы, если бы из этого разговора удалось извлечь хоть что-то действительно полезное. «У Люсинды не было врагов. Я знаю, так и полагается говорить скорбящей сестре, но я правда так считаю. Люсинда была такой женщиной, которую любили все. И подумать только, что кто-то просто взял и решил, будто ей больше не нужно жить…»

	Тут Джесси замолчала и с силой ударила ладонями по журнальному столику. От удара её чашка с чаем слегка подпрыгнула, и часть напитка выплеснулась.

	«Миссис Паркер, полиция сказала вам, что Люсинда была не первой?»

	Она кивнула, вытирая свежие слёзы. «Да. И от этого почему-то только хуже».

	«Несколько дней назад была убита ещё одна женщина — точно таким же способом. Её звали Глория Ларсен. Вам не известно, знала ли ваша сестра женщину с таким именем?»

	Покрасневшие глаза Джесси на мгновение прищурились — она напряжённо вспоминала, — но затем она покачала головой. «Имя мне ни о чём не говорит. Кел, может, и знает, но…» Она пожала плечами — так, будто и от Кела не ждала многого.

	«Мы также понимаем, что развод Люсинды с её первым мужем был оформлен в прошлом году, а брак с Келом длится всего около четырёх-пяти месяцев. Вам известно, из-за чего распался первый брак?»

	«Ещё как. Когда Люсинда и Джордж — её первый муж — встречались, они обо всём договорились насчёт будущего: где будут жить, сколько детей, питомцы — всё такое. Но после свадьбы что-то переменилось, и Джордж передумал насчёт детей. Он решил, что не хочет их совсем, а Люсинда стояла на своём. Они спорили из-за этого чуть ли не двенадцать лет, пока это не стало ядом для их брака. Она ушла от него, и когда ушла, кажется, поначалу собиралась пойти в банк спермы — завести ребёнка и растить его одна. Но потом она встретила Кела, и всё как-то устроилось. Судя по тому, что Люсинда мне рассказывала, они с Келом почти сразу начали пытаться завести ребёнка».

	Вот и объяснение пренатальным витаминам, подумала Рейчел.

	«Есть представление, где сейчас первый муж?» — спросил Джек.

	«Он почти сразу после расставания переехал в Нью-Йорк. И мне тоже эта мысль пришла. Неужели Джордж? Но нет… несмотря на вечные ссоры, Джордж очень любил Люсинду… даже в конце, мне кажется».

	«Вы не думаете, что ревность к другому мужу могла его толкнуть на такое?»

	Джесси снова пожала плечами, не беря на себя ничего определённого, и сказала: «Наверное, возможно всё что угодно, но мне в это очень трудно поверить».

	«А Кел?» — спросила Рейчел.

	«Я знаю его недостаточно хорошо, чтобы судить. Но знаю, что Люсинда влюбилась в него очень быстро. Она казалась счастливой — и это было здорово, потому что после тридцати девяти она была такой несчастной. Ей казалось, что она потратила впустую столько лет и что её биологические часы уже на исходе. Она наконец нашла своё счастье — и тут…»

	Она покачала головой, и Рейчел увидела, как Джесси захлёстывает новая волна чувств.

	«Всё хорошо, — сказала Рейчел. — Вы нам действительно очень помогли, а теперь мы оставим вас с вашим горем».

	Горем, подумала она. Если бы ты сказала своей семье про опухоль, вот что ты им устроила бы.

	Ей стало стыдно даже за такое сравнение, и она поднялась и направилась к двери. «Пожалуйста, миссис Паркер, дайте нам знать, если вам ещё что-нибудь придёт в голову».

	«Хорошо», — сказала она, но уже снова разрыдалась. 

	Рейчел, не желая оставлять её там одну, подождала, пока муж не высунет голову из кухни в коридор, и только тогда ушла. Джек пошёл следом, и они направились к машине, провожаемые воплями Джесси.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	Отъезжая от дома Паркеров, Джек пролистал материалы дела и нашёл номер телефона мужа первой жертвы. Рейчел слушала его половину короткого разговора. Её неизменно поражало, как легко он умел переключаться: прятал свою лёгкую, часто дурашливую манеру — и включал доброту и сочувствие, когда это было нужно. Порой работать с ним было почти как с роботом.

	Когда звонок закончился, Джек сказал: «Мужа Глории Ларсен зовут Даг. Сейчас он остановился у своей матери. По этому короткому разговору мне показалось, что он в целом держится здраво и говорит, что готов с нами поговорить — может, даже ему самому этого хочется».

	— Хорошо. Но после этого, думаю, нам всё-таки стоит заехать к Келу Мастерсу. Мы можем поговорить со всеми, кто указан в этих папках, но он — самый перспективный вариант.

	— Местная полиция намекала, что он мало чем может помочь расследованию, — заметил Джек.

	— Возможно, через пару часов, когда он всё переварит, это изменится.

	Джек не стал спорить, и они продолжили короткую поездку к Дагу Ларсену в умеренном молчании. Между адресами, когда разговор не клеился, Рейчел снова ощутила давящее присутствие своего диагноза. Она и сама не понимала, почему её куда сильнее тянет рассказать об этом Джеку, чем собственной семье, но от этой мысли ей становилось всё неуютнее.

	До дома матери Дага Ларсена они добрались меньше чем за пятнадцать минут. Каким-то образом уже наступил полдень, и Рейчел почувствовала, как день стремительно ускользает. Даже она сама уловила в себе нотку поспешности, когда постучала в парадную дверь. Открыла пожилая женщина с тревогой на лице. По её глазам читалось: «Ох, это вы», — и она шире распахнула дверь, пропуская их.

	— Вы из ФБР? — спросила она.

	— Да, мэм, — сказала Рейчел. — Даг ещё здесь?

	Женщина подтвердила, что он дома, и провела их внутрь. Дом был приятный и ухоженный. На стенах повсюду висели семейные фотографии, а из кухни тянуло запахом выпечки. Банановый хлеб — если нос Рейчел не обманывал.

	Дага Ларсена они нашли за кухонным столом у матери. Он обхватил руками кружку чая и смотрел на клумбу во дворе. Ему было на вид чуть за сорок, и он, как и его мать, выглядел тревожным и страшно усталым.

	— Чувствуйте себя как дома, — сказала мать. — Вам кофе или чаю?

	Рейчел и Джек отказались и сели за стол. Даг наконец повернул к ним усталый взгляд и выдавил нечто, максимально похожее на улыбку.

	— Спасибо, что встретились с нами, — сказал Джек. — Мы постараемся, чтобы это заняло как можно меньше времени.

	— Я не спешу, — мрачно ответил Даг. — Всё равно мне теперь некуда торопиться.

	— Вы возвращались домой с тех пор, как всё случилось? — спросила Рейчел.

	— Нет, — сказал Даг. — Уверен, вы знаете: это я её нашёл. Там было столько крови, и… и я даже думать не могу о том, чтобы снова туда зайти.

	— В полицейских отчётах указано, что вы не обнаружили пропажи… и что в доме ничего не было перевёрнуто. Это так?

	— Насколько я понял — да. Не хочу звучать как придурок, но я ведь не инвентаризацию нашего барахла проводил. Я нашёл её на кухонном полу, она истекала кровью так, как я и представить не мог. Увидел её — бросился к ней и понял, что она уже мертва… и у меня в голове словно щёлкнуло, понимаете?

	Рэйчел кивнула. Пока что она решила, что полицейскому отчёту можно доверять. Если расследование и вправду упрётся в них, позже они смогут съездить в дом Ларсенов и осмотреться.

	— Можете вспомнить кого-нибудь, кто мог затаить зло на вашу жену? — спросила Рэйчел.

	Даг покачал головой и сказал:

	— Знаете, полиция уже обо всём этом меня спрашивала. И я скажу вам то же, что сказал им: не могу назвать ни одного человека, кто был бы способен на такое.

	— За последнюю неделю вы замечали какие-нибудь изменения в её поведении? — спросил Джек. — Ничего не казалось… странным?

	— Ничего такого, насколько я понял. Знаете… я всё время листаю контакты в её телефоне, пытаюсь представить, кто из этих людей мог бы такое сделать или хотя бы что-то знать. Но никто не всплывает. А даже если бы я подумал, что кто-то может что-то знать, что мне, чёрт возьми, делать? Позвонить и спросить: «Эй, вы, случайно, не имеете отношения к убийству моей жены?»

	— Телефон у вас? — спросила Рэйчел.

	— Да. Это единственное, что я успел забрать, когда копы помогли мне оттуда выбраться.

	— Вы не против, если я взгляну?

	— Всё, что нужно, — сказал Даг. Он пошарил в кармане и достал телефон жены. Айфон, чехол в ромашках. Сзади держался попсокет с пресловутой жёлтой улыбкой. Он набрал код жены и протянул Рэйчел.

	Она открыла переписки и принялась пролистывать, пока Джек продолжал задавать вопросы. Она слушала вполуха, выискивая глазами хоть какие-то зацепки. Джек спрашивал, не было ли в их районе чего-нибудь подозрительного, есть ли у них система безопасности, говорила ли жена когда-нибудь, что ей страшно или что ей угрожают. Даг отвечал нет на всё, а Рэйчел не находила в сохранённых переписках ничего примечательного.

	Зато в истории звонков обнаружилось кое-что важное. Листая вниз, она увидела, что все недавние входящие и исходящие были от людей, записанных в контактах. Единственное исключение — самый последний номер, на который Глория Ларсен позвонила перед смертью. Номер местный — код это подтверждал, — но в контактах он не значился. Судя по отчётам, Глорию убили где-то между пятью и шестью вечера. Этот звонок был сделан в 16:17.

	— Мистер Ларсен, вы случайно не узнаёте этот номер? — спросила Рэйчел, показывая ему экран.

	Он наклонился и внимательно всмотрелся, но покачал головой:

	— Нет. Понятия не имею.

	— Не возражаете, если я позвоню?

	Даг задумался на мгновение. Рэйчел решила, что он прикидывает, не окажется ли это номером человека, о котором он не готов услышать. Тайный любовник? Или что-то похуже?

	— Да, — выдохнул он, слово едва прозвучало. — Звоните.

	Рэйчел набрала номер и решила не включать громкую связь. Она так и осталась сидеть за столом, слушая гудки. На третьем звонке ответил женский голос.

	— Клиника репродуктивной медицины «Ридженси», чем могу помочь?

	У Рэйчел в голове щёлкнуло, словно пазл встал на место. Выходило, что, как и Люсинда Мастерс, Глория Ларсен пыталась забеременеть. Рэйчел подумала: представиться, назвать номер жетона, попросить всю информацию о Глории Ларсен — записи на приём, обследования, что угодно. Но решила сначала спросить об этом Дага, прежде чем идти таким путём.

	— Простите, пожалуйста, — сказала Рэйчел женщине. — Я ошиблась номером. Она повесила трубку и повернулась к Дагу, возвращая телефон. — Это была клиника репродуктивной медицины «Ридженси».

	В глазах Дага на миг мелькнуло понимание, и он, моргнув, смахнул слёзы. Он глубоко, дрожащей грудью вдохнул и посмотрел на телефон. — Да. Мы пытались завести ребёнка. Несколько лет, если честно. Врач сказал, что это не безнадёжно… но придётся постараться, потому что шансы довольно низкие. Мы говорили о лечении бесплодия, но… ну, я не знал, что она с ними уже общалась.

	Рейчел тщательно подбирала слова, понимая, что ступает по святой земле. — Я понимаю, такое очень личное. Хотите перезвонить им и спросить, как давно Глория с ними связывалась, или вам будет проще, если это сделаем мы?

	— Вы, — сразу сказал он. И снова сдерживал слёзы. — Не знаю, выдержу ли я тяжесть этого. Я имею в виду… я только что закончил несколько звонков насчёт похорон, и…

	— Конечно, — сказала Рейчел, поднимаясь. — Мы съездим туда, просто посмотрим, нет ли чего-то, что поможет 
nav.xhtml

    
  
    		ГЛАВА ПЕРВАЯ


    		ГЛАВА ВТОРАЯ


    		ГЛАВА ТРЕТЬЯ


    		ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ


    		ГЛАВА ПЯТАЯ


    		ГЛАВА ШЕСТАЯ


    		ГЛАВА СЕДЬМАЯ


    		ГЛАВА ВОСЬМАЯ


    		ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


    





